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出國類別：其他-展覽

出國期間：佈展/民國91年7月3日至7月19日
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出國地點：法國La Rochelle市

報告日期：民國91年12月

分類號/目：co/綜合（文教類）

內容摘要：

1、 任務內容：「農曆春節－馬年特展」法國La Rochelle市續展在Orbigny-Bernon東方藝術博物館展出。本所出國人員需負責聯繫、法文生平圖表製作、佈展、宣傳、開幕酒會、展覽、導覽解說、示範表演及卸展包裝。

2、 展出介紹：本次特展乃行政院文化建設委員會為促進國際文化交流，特委託國立台灣工藝研究所，在巴黎台北新聞文化中心及紐約中華新聞文化中心台北藝廊舉辦「農曆春節－馬年特展」，在巴黎展覽期間並訂下義大利羅馬及法國La Rochelle市Orbigny-Bernon東方藝術博物館續展事宜，法國La Rochelle市東方藝術博物館展期訂於七月十一日至九月二十三日，廣為宣傳我國生肖傳統文化及近代工藝之美。

　　　　　（本文電子檔已上傳至出國報告資訊網）
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摘   要

(一)  本所承辦文建會「農曆春節—馬年特展」法國La Rochelle市續展，假La Rochelle市之Orbigny-Bernon東方藝術博物館展出，展期自九十一年七月十一日至九月二十三日止，藉以宣揚我國傳統文化與工藝之美。
(二)  此次受邀展出之作家共二十四位，平面作品七件、立體作品十七組二十五件，共計二十四組三十二件作品參展。

(三)  展出內容:
1. 邀請國內知名工藝家提供作品，以馬作為創作主題，工藝作品包含木雕、捏麵人、竹編、藺草編、燈飾、陶瓷、金屬、玻璃、漆器、石雕等項目，並有繪畫、水墨畫、版畫、漆畫等平面美術，以及本所製作的十二生肖圖表，表現馬的各種型態及關於馬的民族趣味。

2. 此次展覽配合開幕活動，邀請國內知名竹編藝術工作者曾鳳珠小姐現場示範表演。曾小姐竹編技法純熟，吸引參觀民眾圍觀及發問，藉著現場竹編表演及曾小姐的解說，使來賓了解竹的特性及竹編技法的奧妙。

(四) 「農曆春節—馬年特展」延續法國巴黎、義大利羅馬展出後，第三站在法國La Rochelle市續展，此次展覽雖如期展出，但期間因運輸承包商偉程公司展前臨時更換國外代理商，致使展品又再次延誤運抵展場，所幸前往佈展人員、巴文承辦員詹小姐及法國La Rochelle市館方等早已有心理準備，已事先做好展出準備，只等展品一到便馬上佈置就緒，得以如期展出。
(五)   展覽於巴黎台北新聞文化中心、義大利羅馬圓滿結束後，於七月九日運抵法國La Rochelle市Orbigny-Bernon東方藝術博物館，並隨即開箱檢查，清點本站展出之二十四組作品，因展品木箱太大，其餘作品無法整箱送進倉庫存放，導致需全部開箱，並將作品分別編箱號移至博物館之倉庫存放，俾便卸展人員裝箱工作。法國La Rochelle市展期自七月十一日至九月二十三日止，並已於十月四日運送回台灣，完成這次馬年歐洲巡迴展。

一、展覽的介紹與目的

     國際文化交流日益頻繁且重要，藉由工藝的展覽與推廣，將國家的形象及聲望傳達至國際間，增進外籍人士認識與了解我國的機會，並提升我國在國際間的文化地位。自一九九五年起，文建會即委託國立台灣工藝研究所於巴黎台北新聞文化中心及紐約新聞文化中心舉辦十二生肖工藝展，今年展覽首次自巴黎台北新聞文化中心文化藝廊巡迴到法國其他城市La Rochelle市，對於台灣工藝文化之宣傳，具有嶄新的指標意義。

二○○二年，歲次壬午，以十二生肖排序適為馬年。馬年是充滿活力、生氣勃勃的一年，馬的神采及優雅，使牠成為古今中外藝術家最喜歡描繪摹擬的題材之一，藉著展出中國的馬，表現馬的各種型態及民族趣味，激發國外參觀民眾的想像，促進文化交流。本次特展有幸邀請國內知名畫家繪製馬的畫作，另還邀請工藝美術家提供工藝品一起展出，工藝作品包含木雕、捏麵人、竹編、藺草編、燈飾、陶瓷、金屬、玻璃、漆器、石雕等項目，以及本所製作的十二生肖圖表，不論造形為寫實或寫意，皆生動活潑，創意十足。

此次在La Rochelle市東方藝術博物館雖只展出二十四組台灣當代工藝家的作品，但件件是極品，在展出現場甚獲來賓青睞與讚賞，於開幕茶會中，許多來賓帶著與馬有關的收藏品或古董前來共襄盛舉，讓茶會的氣氛更顯熱絡，也增加了展覽的樂趣。展出期間因適逢歐洲開始放長假，而La Rochelle市為一知名濱海度假勝地，因此湧進許多歐洲鄰近國家的人潮，館方為推廣、吸引來賓參觀本展，特以展出作品中黃麗淑小姐之漆畫「踏花歸去馬蹄香」作為展出宣傳，印製成DM (如文宣品1-1, 1-2)於La Rochelle市各飯店中廣為宣傳。

此外，本次特展乃實現文化外交之具體表現，經由這次展出促成我國駐法代表謝新平先生與La Rochelle市市長私下會談的機會，並於晚宴時，由謝代表致贈「台灣圖誌」予市長及東方藝術博物館館長，介紹台灣的地理位置與人文，讓La Rochelle這優美的濱海城市市民在欣賞台灣工藝之美外，也對台灣有深刻的印像與了解。

「農曆春節－馬年特展」首站於巴黎台北新聞文化中心展出，展期自民國九十一年一月二十九日至三月八日止。巴黎展完後移至羅馬國立東方美術館續展，展期自民國九十一年五月七日至六月三十日止。接著轉往此次歐洲巡迴展之終站法國La Rochelle市東方藝術博物館繼續展出，展期自七月十一日至九月二十三日止。開幕當天邀請國內知名竹編藝術工作者曾鳳珠小姐現場示範表演，曾小姐竹編技法純熟，融合傳統竹編及自行創新技法，吸引了參觀民眾圍觀及發問，藉著現場竹編表演及曾小姐的解說，使來賓了解竹的特性及竹編技法的奧妙。La Rochelle展覽結束後，作品運送回台灣，完成此次「農曆春節－馬年特展」歐洲巡迴展。

二、展前籌備

本所依據九一文參字第九一一0一0八六三二號函辦理「農曆春節—馬年特展」法國La Rochelle 市續展。首展在巴黎台北新聞文化中心台北藝廊展出，第二站於義大利羅馬國立東方美術館續展，展畢緊接著轉往法國La Rochelle 市之Orbigny-Bernon東方藝術博物館續展，期間雖經歷承包公司對承展工作的違信與違約行為之煎熬，但在相關主管與承辦人員的努力工作與追蹤下，終於在La Rochellle市如期完成並展出。
(1) 執行步驟與方法

1. 於五月底確定承辦本項續展後，便積極與巴文中心承辦人詹小姐聯繫。

2. 與義大利續展承辦人交接續展作品清單，並確定展出件數及作者、展出資料建檔、並追蹤藝術品綜合保險事宜。

3. 參考前兩站之展出計畫及特色，並積極了解作者及作品之特色，期能盡速熟悉本巡迴展的特色及銜接工作。

4. 邀請示範表演工藝家。

5. 攥寫工藝家生平資料、校對、製成圖表等。

6. 與承包商偉程公司積極聯繫，並要求依約指派兩位工作人員前往La Rochelle市佈展及展品準時運抵博物館等事宜。

7. 開協調會就偉程公司違約部分做事前之防範措施及請示因應之處理辦法。
8. 行前因承包商偉程公司臨時更換承保藝術品綜合保險之公司，因此在出發前又緊急聯繫確定所委託之承保公司，同時擬定展品出險單，以備臨時狀況所需。

9. 展品由義大利羅馬運至法國La Rochelle市，隨即展開佈展工作。

10. 展出期間因承包商偉程公司違信及未完全履約，本所與之解除合約。
11. 展畢，由本所及當地所聘請的兩位人員共同完成卸展工作，並將展品委由巴文中心於當地所另覓之代理商完成運送回台。

(2) 展品蒐集
1. 收集往年參加生肖展的作家名單，並參考國內各大工藝獎得獎作者，經過彙整、提報審議核定後，正式函邀各作家提供作品。邀請每家（人）提供至多二件作品（同式兩件或兩組，以方便紐約及巴黎兩處文化中心分別展出），與其他承辦同仁分工，完成收件工作。
2. 相較於往年不同，此次特別邀請國內資深工藝家召開評鑑會議，淘汰例如重量過重、主題不符等不合規定之展品，以使展覽更臻完美及完善。評鑑結果，共計作者六十四位、八十五件作品參加法國巴黎、義大利羅馬兩地展出，並於巴黎展出時確定第三站在法國La Rochelle展出，因Orbigny-Bernon東方藝術博物館展區較小，館方特指派專人於巴黎展出時前往篩選作品，共計二十四組三十二件。

(三)展宣品印製

    展品專輯在第一站巴黎新聞文化中心台北藝廊展出時即保留五百份於本次特展時使用，其他文宣品，如作者生平經歷攥寫、法文校對、圖表製作、展品說明牌等由本所製作，請柬、海報等則由法國La Rochelle市東方藝術博物館印製(文稿如文宣品2、3)，同時館方為推廣、吸引來賓參觀本展，特以展出作品中黃麗淑小姐之漆畫「踏花歸去馬蹄香」作為展出宣傳，印製成簡介，於La Rochelle市各飯店中廣為宣傳。

(四)展品裝運

1. 本次「農曆春節—馬年特展」義大利羅馬卸展、法國La Rochelle市佈展，在展前積極的聯繫與接洽下，承包商偉程公司派出三名工作人員前往辦理，原先擬採空運將展品自羅馬運往法國La Rochelle市，然因偉程公司臨時更換代理商，且改為陸運運送，導致延誤抵達時間，險些影響預定的開幕酒會時間。而這期間雖經歷諸多突發狀況，但最後仍在開幕前兩天安全運抵博物館，並如期完成佈置且開展。

2. 本次特展事先已規劃在義大利羅馬展畢，即將La Rochelle展之二十四組件固定裝在一號及二號木箱，俾便佈展之工作人員拆箱，並確保展品安全，不致於因多次開箱移動導致破損，其餘三箱整箱置入博物館倉庫暫時存放，待展畢與二十四組件一起運回台灣。作品包裝先用氣泡布及其他包裝材料包裝後置入瓦楞紙箱，以保麗龍等填塞空隙並固定，箱外標示編號和照片，再依清單順序置入偉程公司訂製的大型木箱中，增加作品安全，總計五大箱。
三、展出工作
(1) 展出地點與日期

由La Rochelle火車站步行約十分鐘，即可抵達Orbigny-Bernon東方藝術博物館，該市為法國一濱海城市，環市有許多渡假島嶼，自巴黎搭火車約三小時即可抵達La Rochelle，除交通便利外，也是觀光客渡長假的地區。博物館本身的建築極具特色，展場以展出東方文物為主。展出時間自民國九十一年七月十一日至九月二十三日止。

（二）佈展工作概況

佈展由本所技術組副研究員廖素慧小姐率領竹編藝術家曾鳳珠小姐及館務員林淑惠小姐於當地時間七月四日上午抵達巴黎，先行拜會駐法國代表處代表謝新平先生及巴黎新聞文化中心主任廖仁義先生。並在巴黎停留期間利用佈展前之空檔拜會職於九十年度赴法研習時參訪的l’Ecole Boulle應用藝術學院，並利用機會與該校之公共關係主任Jean François VANNIERRE先生、技術主任Michel AUDARD先生、國際培訓課程負責人Chantal STANISLAS小姐等商談有關雙方交流展事宜，該校在當時已開始放長假，但仍開放供本所佈展人員參觀。

原訂七月七日抵La Rochelle準備進行展品開箱點驗的工作，然因偉程公司臨時更換國外代理商、由空運改為陸運等因素，造成展品延誤抵達，而無法進行原定工作。經巴文中心、博物館及本所工作人員等的努力之下，展品終於在七月九日抵達博物館並隨即展開佈展工作。

開箱檢點後，便將第一、二箱二十四組件展出作品搬至展場，其餘三箱因木箱過大無法直接送進博物館的倉庫，故全部拆卸後再由本所人員負責分別編箱號、並拍攝拆箱過程，由承包公司人員搬運進倉庫。作品點驗、拆箱及展品上櫃等工作皆由佈展、博物館及承包公司人員合力完成。因博物館主辦人預先已規劃好展品的放置位置，致使佈展工作進行順利，雖展品延誤進場，但仍在有效的時間內完成佈展工作。

（三）展出內容

1. 當代工藝美術家以馬為創作主題，工藝作品包含木雕、捏麵人、竹編、藺草編、燈飾、陶瓷、金屬、玻璃、漆器、石雕等項目，並有繪畫、水墨畫、版畫、漆畫等平面美術，以及本所製作的十二生肖圖表，表現馬的各種型態及關於馬的民族趣味。
2. 搭配竹編藝術家曾鳳珠小姐現場示範表演，作者生平簡介及創作歷程圖表乙張，另有數件曾小姐的竹編創作實品、作品照片集、半成品等置於現場，供民眾觀賞。

（四）開幕酒會與展出情況

開幕時間訂於七月十一日下午六時整，上午駐法國代表處代表謝新平先生與La Rochelle市長於市長辦公室私下會談，下午館方安排市區導覽，並準時於下午六點整在博物館舉行開幕儀式，由館長主持介紹本展覽後，邀請La Rochelle市觀光局長、謝代表等致詞。隨後由館長帶領來賓參觀展覽，並於博物館的花園中舉行茶會。
開幕當天並安排竹編專家曾鳳珠小姐現場示範表演，除表演預定的竹籃編織、展現精湛的手藝外，曾小姐更利用竹的彈性，編織出竹鳥、貓等動物造型的花瓶及飾物，深受來賓喜愛並爭相索取，曾小姐也依來賓要求，現場編織竹鳥贈與來賓，使與會來賓相當開心。於茶會進行中，同時有許多來賓帶著與馬有關的收藏品或古董前來共襄盛舉，讓茶會的氣氛更顯熱絡，也增加了展覽的樂趣。

（五）文宣媒體報導

此次La Rochelle續展所使用的專輯在巴黎展出時已事先保留五百份在本次展出時贈送來賓參閱。另外館方製作海報、請柬等廣邀來賓，並以此次展出作品中黃麗淑小姐之漆畫「踏花歸去馬蹄香」作為展出宣傳，印製成DM (如文宣品1-1, 1-2)於La Rochelle市各飯店中廣為宣傳，吸引許多來賓前往觀賞。
媒體報導方面，當地的日報也於七月十七日刊載本展覽，報導展出訊息。
四、卸展工作
九十一年度『農曆春節－馬年特展』最後一站在法國 La Rochelle市的東方藝術博物館展出，展期至九月二十三日結束，期間委由偉程公司擔任包裝、運輸工作，但自巴黎、義大利羅馬至法國La Rochelle等展點，該公司皆有部分違約及違信而未即時改進履行合約之情形，致本所與之解約，此次卸展改由法國巴黎台北新聞文化中心於當地另覓代理商辦理展品運回台灣事宜，並由本所指派卸展人員與巴文中心於當地另外僱請的兩位包裝人員一起完成。          

本次卸展人員林長弘先生與法國巴黎台北新聞文化中心專員詹彩芸小姐於九月二十三日星期一拜會東方藝術博物館相關人員，並討論卸展事宜。二十四日開始卸展，首先清點展品件數，共二十四組件，並逐一檢查展品有無破損，之後由館方倉庫取出包裝盒，逐一使用氣泡紙小心包裝，並拍照存證，直至下午約三時許，二十四組件展品已包裝完成。     
九月二十五日館方運來五只木箱，卸展人員及兩位僱工核對號碼將展出之二十四組件作品小心裝入1、2號箱，並使用海綿塞緊空隙，且利用釘槍縲絲將箱口鎖緊，再將其他未展出之作品自倉庫中取出，逐一核對號碼，裝入3、4、5號木箱，同樣地使用釘槍縲絲鎖緊箱口，下午約二時許，代理商之貨櫃車抵達，由二位僱工及貨櫃車工人，將五只木箱送上貨櫃車轉運回台，並分批送返作者家中，至此九十一年度「農曆春節－馬年特展」歐洲巡迴展終於圓滿完成。
五、工作心得與建議事項

(一) 本次特展在義大利羅馬六月三十日展閉後，緊接著於法國La Rochelle市續展，然因承攬包裝運輸之偉程公司在義大利收展後，與其當地代理商因價格談不攏而臨時更換代理商及運輸方式，以致於展品又再次延誤抵達展點，該承包公司對於本所於前展點因延誤所提出的警告置之不理，使得佈展承辦人員歷經煎熬，無法取得可靠及正確的訊息，無論多麼的積極聯繫，終因該公司臨時改變作法而無法掌握，建請今後對於所委託之承包公司能加強其經驗能力、包裝品質及負責人的誠信之審核門檻。

(二) La Rochelle市之Orbigny-Bernon東方藝術博物館及巴文中心對此次展覽都非常重視，因此次展覽促成了外交部謝代表與La Rochelle 市市長的會面，也證實文化外交的重要性。

（三）La Rochelle市雖然是一個小小的濱海城市，人口約僅八萬人，但卻是歐洲人的渡假勝地，展出期間有許多歐洲人前來此地渡假，而當地博物館自然是遊客所必然朝聖之地。
（四）La Rochelle市乃位於巴黎西南方的一個海港城市，並非位於巴黎西北方的諾曼地，接辦本展後便積極通知承包公司並函文通知保險公司更正地名，預防展品送錯展點或出險理賠問題等。

（五）本次「農曆春節—馬年特展」在La Rochelle市東方藝術博物館展出，空間雖不大，但館方非常重視且態度嚴謹地準備佈展及酒會活動，同時更因法國長假來臨，為推廣此展，大量印製DM (如文宣品1-1, 1-2)放置在各飯店中廣為宣傳。
(六) 此次在巴黎停留期間，職等利用佈展及開幕酒會空檔前往拜訪Ecole Boulle公立應用藝術學院，該學院是職於九十年度獲文建會甄選前往研習期間由法國文化部安排前往拜訪之工藝相關學院，承蒙Ecole Boulle學院的對外交流事務公共關係主任Jean François VANNIERRE先生的接待與引導參觀，同時引薦認識該校技術主任Michel AUDARD先生及國際人才培訓組負責人Chantal STANISLAS小姐與職等談及該校師生作品來台展出的可能性，以及該校培訓國際工藝人才的相關課程等。
六、附錄

（1） 文宣品
1-1、 放置在La Rochelle市各飯店中的DM正面圖案
[image: image1.jpg]L’'année du Cheval
EXPOSITION
du 12 juillet au 23 septembre 2002 .

MUSEE D'ORBIGNY-BERNON
2, rue Saint-Céme, La Rochelle

¥

Organisateurs : Institut National d’Artisanat de Taiwan, Centre Culturel et d'Information de Taipei a Paris.

Musée d'Orbigny-Bernon de La Rochelle.
Avec le soutien du Conseil National des Affaires Culturelles, Taiwan.

Informations : Musée d’Orbigny-Bernon - Tél : 05 46 41 18 83
E-mail : musees.la.rochelle@alienor.org





1-2、反面文字說明

[image: image2.jpg]L’'année du Cheval
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hacun des douze animaux qui se succédent année aprés année dans le
calendrier lunaire traditionnel symbolise des qualités spécifiques de
caractére que les personnes nées sous son signe sont censées posséder.
Le bestiaire calendérique traditionnel constitue un phénoméne qui, depuis plus de
deux millénaires, dans les croyances et les traditions populaires, dans la littérature
et les légendes, s’est constitué sous les formes les plus diverses, mais toujours
fascinantes, en inépuisable et inébranlable substrat culturel de I'Extréme-Orient.

Dans Fopinion de beaucoup de gens, les douze animaux du calendrier extréme-
oriental et les douze signes du zodiaque ont la méme fonction. Il permettent
d’évaluer et d'apprécier le caractére d’un individu, sa chance, sa sociabilité, son
destin professionnel et sentimental. On dit des gens nés sous le signe du cheval
qu'ils sont ouverts et vifs d’esprit, pleins de perspicacité et qu'ils savent imposer
leurs idées dans la conversation. Mais ils peuvent aussi avoir la téte prés du
bonnet et faire preuve de légéreté. lls aiment se retrouver avec des amis et
s’amuser, Quand on s’adresse a eux, des propos clairs et concis sont nécessaires
sinon on risque de ne pas étre écouté.

A I'occasion du Nouvel An lunaire, le Conseil National des Affaires Culturelles
{Taiwan), soucieux de renforcer les échanges culturels internationaux, a chargé
P'Institut d’Artisanat de Taiwan d’organiser une exposition évoquant a travers
gravures, peintures et sculptures d’artistes de Taiwan, les sentiments qui
s'attachent au cheval. Qu’ils soient d’expression traditionnelle ou contem-
poraine, ces objets d'art, nés du terroir taiwanais, ceuvres originales d’artistes
qui ont bien voulu décliner chacun a sa maniére, le théme du cheval, témoignent
de la vigueur des traditions populaires, mais aussi du talent et de la créativité
des artistes de Taiwan. M





2、海報內文
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3、請柬內文
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（2） 活動照片集錦
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 館長主持開幕儀式
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 來賓參觀一隅
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   示範表演情形
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  卸展情形
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（3） 媒體報導
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茶會於博物館花園中舉行











駐法代表處謝新平代表致詞











La Rochelle市觀光局長致詞











La Rochelle市副市長夫婦於酒會後，宴請謝代表夫婦及所有工作人員











木箱裝運上車情形











曾鳳珠老師現場示範表演，來賓提問踴躍
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